Padomes 1980. gada 7. oktobra Regula (EEK) Nr. 2617/80, ar kuru ievieš īpašu Kopienas reģionālās attīstības pasākumu, lai veicinātu jaunas saimnieciskās darbības attīstības ierobežojumu pārvarēšanu noteiktās zonās, ko nelabvēlīgi ietekmē kuģu būves nozares restrukturizācija
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1975. gada 18. marta Regulu (EEK) Nr. 724/75 par Eiropas Reģionālās attīstības fonda izveidi 1, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 214/79 2, un jo īpaši tās 13. panta 3. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 3,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 4,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 5,
tā kā Regulas (EEK) Nr. 724/75 (še turpmāk "Fonda izveides regula") 13. pants papildus nacionālo resursu piešķiršanai saskaņā ar minētās regulas 2. panta 3. punkta a) apakšpunktu paredz Fonda līdzdalību arī īpašu Kopienas reģionālās attīstības pasākumu finansēšanā, jo īpaši tad, ja tādi pasākumi ir saistīti ar Kopienas politiku un Kopienā noteiktiem pasākumiem un ja tos labāk risināt reģionu līmenī, vai lai mazinātu to sekas reģionu līmenī; 

tā kā attiecīgā dalībvalsts ir informējusi Komisiju par reģionāla mēroga problēmām, uz kurām varētu attiecināt Kopienas īpašu pasākumu; 

tā kā Fonda līdzekļus piešķir, pienācīgi ņemot vērā Kopienas reģionu atšķirību relatīvo lielumu; 

tā kā 1978. gada 4. aprīlī Padome pieņēma Direktīvu 78/338/EEK par palīdzību kuģu būvei 6, kurā tā noteica, ka ražošanas struktūras būtu jāpielāgo jaunajiem tirgus apstākļiem tā, lai nozares uzņēmumi būtu spējīgi noteiktā laika posmā sekot vispārējai ekonomiskajai attīstībai un būt konkurētspējīgi pasaules tirgū bez valsts iestāžu iejaukšanās atbalsta; 
tā kā 1978. gada 19. septembrī Padome pieņēma rezolūciju par kuģu būves nozares reorganizāciju 7, kurā tā pieprasīja, lai vietējā, nacionālā un Kopienas līmeņa valsts iestādes liktu īpašu uzsvaru uz jaunu darbavietu radīšanu saistībā ar kuģu būves nozarē pakāpeniski pazaudētajām darba vietām, ņemtu vērā šos mērķus savā reģionālajā politikā un piešķirtu pietiekamu līdzekļu daudzumu šim mērķim; tā kā vairākās zonās Kopienā, kuras ir ļoti atkarīgas no kuģu būves un ar to saistītajām darbībām un kuras jau kuģu būves nozares lejupslīdes dēļ ir piedzīvojušas ievērojamu darba vietu skaita samazinājumu, varētu piedzīvot šo negatīvo ietekmju pastiprināšanos; 
tā kā vairākas no šīm zonām Apvienotajā Karalistē atrodas reģionos, kuros jau ir augsts bezdarba līmenis; 
tā kā Kopienai ar īpašu Kopienas reģionālās attīstības pasākumu ir jāpastiprina esošos vietējos, nacionālos un Kopienas pasākumus, kas ir vērsti uz jaunu darba vietu radīšanas stimulēšanu šādās zonās, lai aizstātu darba vietu skaita samazinājumu un tādējādi samazinātu reģionālās atšķirības; 
tā kā paredzot nākotnē iespēju apvienot šos pasākumus, šīm zonām ir jāsniedz palīdzība no citiem Kopienas fondiem; 
tā kā nelabvēlīgas fiziskās un sociālās vides pastāvēšana, kas radusies zināmu rūpniecības un pilsētu rajonu pamešanas un strādnieku nepiemērotu dzīves apstākļu dēļ, ir šķērslis jaunu darbavietu radīšanas pasākumu piesaistīšanai šādām zonām; 
tā kā mazo un vidējo uzņēmumu (šeit un turpmāk sauktu “MVU”), kuri jau šobrīd ieņem nozīmīgu vietu šo zonu tautsaimniecībā, attīstības veicināšanai nepieciešams, lai tiem tiktu sniegta palīdzība, nodrošinot pieeju nepieciešamajiem vadības, organizācijas un finansēšanas pakalpojumiem; 
tā kā jaunu tehnoloģisko produktu un procesu ieviešana var veicināt dzīvotspējīgas saimnieciskās darbības radīšanu un attīstību šajās zonās;
tā kā MVU var rasties grūtības, attīstot jauninājumus; 
tā kā Kopienas pasākumu ir jāīsteno īpašas daudzgadējas programmas veidā; tā kā Komisijas uzdevums, apstiprinot minēto programmu, ir pārliecināties, ka programmā paredzētās darbības atbilst šīs regulas noteikumiem; 

tā kā speciālajai programmai jāatbilst dažiem mērķiem, kas noteikti Fonda izveides regulas 6. pantā minētajā reģionālās attīstības programmā; 

tā kā Komisijai būs jāpārliecinās par īpašās programmas pienācīgu īstenošanu, pārbaudot iesaistītās dalībvalsts iesniegtos ikgadējos ziņojumus; 

tā kā par šīs regulas izpildi regulāri jāinformē Padome, Eiropas Parlaments un Ekonomikas un sociālo lietu komiteja,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Ar šo tiek izveidots īpašs Kopienas reģionālās attīstības pasākums Fonda izveides regulas 13. panta nozīmē (še turpmāk “īpašs pasākums”), kas veicina jaunas saimnieciskās darbības attīstības šķēršļu pārvarēšanu noteiktās zonās, ko ir nelabvēlīgi ietekmējusi kuģu būves nozares restrukturizācija. 
2. pants
Šo īpašo pasākumu piemēro sekojošās Apvienotās Karalistes zonās: Stratklaidas reģionā, Klīvlendas, Tainas un Vīras, Mērsisaidas grāfistēs un Belfāstas pilsētā. 
3. pants
1. Īpašo pasākumu īsteno ar īpašas programmas palīdzību (še turpmāk "īpašā programma"), ko Komisijai iesniedz Apvienotā Karaliste. 

2. Īpašas programmas mērķis ir veicināt darbavietu radīšanas pasākumu attīstību 2. pantā minētajās zonās. Šī mērķa sasniegšanai programmai ir jābūt vērstai uz to fiziskās un sociālās vides uzlabošanu, kas ir nepieciešama, lai veicinātu šādu pasākumu uzsākšanu, un uz MVU attīstību un jauninājumu veicināšanu. 

3. Īpašā programma ir viena no Fonda izveides regulas 6. panta 3. un 4. punktā minētajām reģionālās attīstības programmām. 

4. Īpašajā programmā ietver atbilstošu informāciju, kā tas norādīts šīs regulas pielikumā, ar situācijas un 2. punkta mērķu sasniegšanas priekšnosacījumu analīzi, ierosinātās darbības, to izpildes termiņus, kā arī, no vispārīgā viedokļa, faktorus, kas palīdz novērtēt programmas atbilstību novērtējamajiem reģionālās attīstības mērķiem. 

5. Īpašo programmu ievieš uz pieciem gadiem, skaitot no 60. dienas pēc šīs regulas stāšanās spēkā. 

6. Īpašo programmu apstiprina Komisija pēc tam, kad saskaņā ar Fonda izveides regulas 16. panta procedūru savu viedokli ir izteikusi Fonda komiteja. 

7. Komisija informē Eiropas Parlamentu par summām, kādas paredzēts piešķirt attiecīgajām zonām pēc īpašās programmas apstiprināšanas. 

8. Pēc tam, kad Komisija apstiprinājusi īpašo programmu, to sabiedrības informēšanai publicē "Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī". 

4. pants
Īstenojot īpašo programmu, fonda līdzdalība iespējama šādās darbībās. 

1. Tādu nolaistu teritoriju uzlabošana, kurām piemīt rūpniecisks vai rūpniecisks un urbanizēts raksturs tādā mērā, ka šos divus aspektus nav iespējams atdalīt, tajā skaitā šādas darbības: šādu teritoriju tīrīšana un sagatavošana; pamesto rūpniecisko ēku un to apkārtnes pārveidošana, tajā skaitā, telpu modernizēšana MVU vajadzībām, zaļo zonu izveide un maznozīmīgiem darbi, lai uzlabotu apkārtni un, izņēmuma gadījumā, piebraucamos ceļus jauno pasākumu atrašanās vietām. 
2. Dzīvojamo ēku strādnieku vajadzībām celtniecība un modernizācija, lai piesaistītu darbavietu radīšanas pasākumus ar to, ka dzīvojamās ēkas atrodas pēc iespējas tuvu plānotajām jauno pasākumu atrašanās vietām, ar nosacījumu, ka situācija dzīvojamo ēku jomā ierobežo minētās programmas izpildi. 

3. Vadības vai organizatorisku jautājumu jomas konsultāciju pakalpojumu uzņēmumu vai citu iestāžu izveide vai attīstība, izmantojot tiešo vai netiešo palīdzību. Šādu uzņēmumu vai institūciju darbības var ietvert pagaidu palīdzību uzņēmumiem, īstenojot to rekomendācijas. 
4. Kopīgu pakalpojumu izveide vai attīstīšana vairākiem uzņēmumiem. 

5. Jauninājumu veicināšana rūpniecībā un pakalpojumos: 

a) informācijas par produktu un tehnoloģiskajiem jauninājumiem apkopošana un tās izplatīšana īpašā pasākuma zonās darbojošos uzņēmumos, kas var ietvert eksperimentus saistībā ar šiem jauninājumiem. 
b) produktu un tehnoloģisko jauninājumu ieviešanas MVU veicināšana. 
6. Labāka pieeja MVU riska kapitālam. 

5. pants
1. Īpašo programmu kopīgi finansē dalībvalsts un Kopiena. Līdzekļus no Fonda piešķir atbilstīgi apropriācijai, ko šim mērķim paredz Eiropas Kopienu vispārējā budžetā. Kopienas iemaksa ir šāda: 

a) darbībām, kas saistītas ar uzlabošanu un pārveidošanu saskaņā ar 4. panta 1. punktu: 50 % no publiskā sektora izdevumiem. 

b) darbībām, kas saistītas ar dzīvojamo ēku celtniecību un modernizāciju saskaņā ar 4. panta 2. punktu: 50 % no publiskā sektora izdevumiem, ievērojot robežu 10 000 Eiropas norēķinu vienības uz vienu izmitināšanas vienību; 
c) darbībām, kas saistītas ar konsultāciju pakalpojumiem saskaņā ar 4. panta 3. punktu: palīdzību, kas sedz uzņēmumu to izdevumu daļu, kas ir saistīta ar konsultāciju pakalpojumu uzņēmumu vai institūciju sniegtajiem pakalpojumiem. Palīdzību sniedz trīs gadus, un to pamazām samazina. Tā sedz 70 % no pirmā gada izdevumiem un nepārsniedz 55 % no kopējiem izdevumiem trīs gadu laikā (netiešā palīdzība); 
d) attiecībā uz darbībām, kas minētas c) apakšpunktā, Dalībvalsts var aizstāt šo sistēmu ar līdzvērtīgu sistēmu palīdzības sniegšanai konsultāciju pakalpojumu uzņēmumiem vai institūcijām (tiešā palīdzība); 
c) darbībām, kas saistītas ar kopējiem pakalpojumiem saskaņā ar 4. panta 4. punktu: palīdzību, kas sedz uzņēmumu to izdevumu daļu, kas ir saistīta ar šo pakalpojumu sniegšanu. Palīdzību sniedz trīs gadus, un to pamazām samazina. Tā sedz 70 % no pirmā gada izdevumiem un nepārsniedz 55 % no kopējiem izdevumiem trīs gadu laikā; 
f) darbībām, kas saistītas ar informācijas par jauninājumiem apkopošanu un izplatīšanu saskaņā ar 4. panta 5. punkta a) apakšpunktu: palīdzību, kas sedz šajās darbībās iesaistīto institūciju darbības izmaksas, ar nosacījumu, ka šīs darbības ir jaunas un attiecas īpaši uz 2. pantā ietvertajām zonām. Palīdzību sniedz trīs gadus, un to pamazām samazina. Tā sedz 70 % no pirmā gada izdevumiem un nepārsniedz 55 % no kopējām izmaksām trīs gadu laikā; 
g) darbībām, kas saistītas ar jauninājumu ieviešanu saskaņā ar 4. panta 5. punkta b) apakšpunktu: 70 % no priekšizpētes, kas var attiekties uz visiem jauninājumu ieviešanas aspektiem, tajā skaitā, komerciālajiem aspektiem, nosakot ierobežojumu 50 000 Eiropas norēķinu vienības vienai izpētei. Šo izpēti ir jāveic uzņēmumiem, kas atrodas 2. pantā minētajās zonās, vai kādam citam to vārdā; 
c) darbībām, kas saistītas ar riska kapitālu saskaņā ar 4. panta 6. punktu: finansu institūciju, kas izsniedz MVU riska kapitālu, darbības izmaksu finansējums. Šis finansējums ir 70 % no finansu institūciju veikto vai to vārdā veikto riska novērtējuma pētījumu izmaksām. Šie pētījumi var pievērsties arī komerciālajiem aspektiem. 
2. 1. punkta a) apakšpunktā minētajai palīdzībai nav pieļaujama fonda kvotu un bezkvotu iedaļu palīdzības kombinācija. 

3. Uz Fonda palīdzību 1. punktā minēto darbību veikšanai var pretendēt šādas saņēmēju grupas: valsts un pašvaldību iestādes, citas iestādes, uzņēmumi vai fiziskas personas. 1. punkta c) un e) apakšpunktā minētajai palīdzībai un, ja tā nodrošina tiešu labumu 1. punkta g) apakšpunktā minētajiem uzņēmumiem, nedrīkst pieļaut, ka pašu uzņēmumu līdzdalība ir mazāka par 20 % no kopējiem izdevumiem. 
4. No Fonda īpašajai programmai piešķirtie līdzekļi nedrīkst pārsniegt to summu, ko nosaka Komisija laikā, kad programmu apstiprina atbilstīgi 3. panta 6. punktam. 

5. Budžeta saistības īpašās programmas izpildei nosaka ikgadējais piešķīrums atkarībā no programmas īstenošanas gaitas. 

6. pants
1. Fonda līdzekļus īpašās programmas pasākumiem izmaksā attiecīgajai dalībvalstij (vai arī saskaņā ar norādēm, ko attiecīgā dalībvalsts dod Komisijai) atbilstīgi šādiem noteikumiem: 

a) var apmaksāt izdevumus, kas radušies pēc dienas, kad stājusies spēkā šī regula; 

b) pašas dalībvalsts finansiālas līdzdalības gadījumā maksājumus, kas nav c) apakšpunktā minētie avansa maksājumi, izmaksā pēc iespējas vienlaicīgi ar dalībvalsts līdzdalības maksājumiem. Jebkuros citos gadījumos maksājumu veic tad, kad dalībvalsts var apliecināt, ka pastāv tiesības uz maksājumu un ka Kopiena to var izmaksāt. 

Katram maksājuma pieprasījumam pievieno dalībvalsts apliecinājumu par attiecīgo darbību veikšanu un par to, ka pastāv sīki izstrādāti apliecinoši dokumenti, pieprasījumā sniedzot šādas ziņas: 

- aprakstu par darbībām, uz kurām attiecas maksājuma pieprasījums; 

- ziņas par lūgto summu un apraksts par izdevumiem, kas radušies saistībā ar dažādām darbībām, kas veiktas laikā, ko aptver maksājuma pieprasījums; 

- apstiprinājumu tam, ka maksājuma pieprasījumā minētās darbības ir uzsāktas saskaņā ar īpašo programmu; 

c) ja dalībvalsts iesniedz rakstisku liecību par to, ka, pildot īpašo programmu, jau radušies izdevumi no ikgadējā piešķīruma, tad Fonds pēc dalībvalsts lūguma var izmaksāt avansā 30 % apjomā no paredzētās apropriācijas. Kad avansa maksājums ir iztērēts un kad dalībvalsts Komisijai nosūtījusi b) apakšpunktā minēto apliecinājumu, tad var veikt turpmākus avansa maksājumus, katram no tiem nepārsniedzot 30 % no apropriācijas, kas paredzēta ikgadējam piešķīrumam. 

2. Katra gada beigās dalībvalsts iesniedz Komisijai ziņojumu par īpašās programmas izpildes gaitu, sniedzot šīs regulas pielikumā minētās ziņas. Ziņojumiem jābūt tādiem, lai Komisija varētu pārliecināties par īpašās programmas īstenošanu, lai varētu vērtēt programmas iedarbību un secināt, ka visas darbības tiek veiktas saskaņoti. Pēc tam ziņojumus iesniedz Reģionālās politikas komitejai. 

3. Pamatojoties uz minētajiem ziņojumiem un attiecīgiem lēmumiem, Komisija sastāda savu ziņojumu atbilstīgi Fonda izveides regulas 21. panta nosacījumiem. 

4. Ja īpašo programmu tās izpildes gaitā būtiski groza, tad piemēro 3. panta 6. punktā noteikto procedūru. 

5. Kad īpašās programmas izpilde ir pabeigta, Komisija iesniedz ziņojumu Reģionālās politikas komitejai. 

6. Vajadzības gadījumā uz šajā regulā noteikto īpašo pasākumu attiecas Fonda izveides regulas 9. panta 1. līdz 5. punkts. 

7. pants
Šī regula neietekmē to, ka pēc Komisijas priekšlikuma līdz 1981. gada 1. janvārim var pārskatīt Fonda izveides regulu, kā to paredz tās 22. pants. 

8. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Luksemburgā, 1980. gada 7. oktobrī

Padomes vārdā –
priekšsēdētājs
G. Torns [G. THORN]

1 OJ No L 73, 21.3.1975, p. 1. 
2 OJ No L 35, 9.2.1979, p. 1. 
3 OJ No C 285, 15.11.1979, p. 3. 
4 OJ No C 85, 8.4.1980, p. 24. 
5 OJ No C 83, 2.4.1980, p. 4. 
6 OJ No L 98, 11.4.1978, p. 19. 
7 OJ No C 229, 27.9.1978, p. 1.
PIELIKUMS
Īpašajā programmā attiecībā uz 2. pantā minētajām zonām iekļauj šādas ziņas. 

1. Attiecībā uz rūpniecības un pilsētu rajoniem un rūpnieciskajām ēkām: 

a) i) rajonu pamestības stāvokļa analīzi un atjaunošanas prioritātes un neizmantoto rūpniecisko telpu stāvokļa analīzi; 
ii) esošo pamestības problēmas risināšanas pasākumu aprakstu un  ar tiem saistītos vidējos publiskos gada izdevumus;
attiecībā uz 4. pantā minētajām darbībām: pamesto rajonu atjaunošanas un rūpniecisko telpu pārveidošanas programmu aprakstu un precīzu atrašanās vietu; un, nepieciešamības gadījumā, datus par būtiskiem piebraucamo ceļu savienojumiem. 
2. Attiecībā uz strādnieku dzīvojamajām ēkām: 

a) i) esošo dzīvojamo ēku piedāvājumu, ietverot māju vecumu un standartus, un esošo un paredzamo pieprasījumu pēc strādnieku dzīvokļiem, ņemot vērā paredzamo jauno pasākumu attīstīšanos. Šai analīzei būtu jāparāda, ka situāciju dzīvojamo ēku jomā ierobežo īpašās programmas īstenošanu un jo īpaši ienesīgo ieguldījumu sasniegšanu, kuru veicināšanai programma ir paredzēta; 
ii) esošo publisko pasākumu šajā jomā aprakstu, norādot ar tiem saistītos vidējos ikgadējos publiskos izdevumus; 
attiecībā uz 4. pantā minētajām darbībām: dzīvojamo ēku attīstības programmu aprakstu un atrašanās vietu, norādot nepieciešamos dzīvokļu veidus un cilvēku skaitu, kam katru gadu jāpiešķir dzīvokļi. 
3. Attiecībā uz MVU: 

a) i) MVU pašreizējās situācijas dažādās nozarēs aprakstu un to tālākas attīstības iespēju novērtējumu. To stāvokļa un vajadzību analīzi, it īpaši attiecībā uz vadību un organizāciju; 
ii) palīdzības MVU sistēmu un esošo pieejamo pakalpojumu rakstura aprakstu, pa palīdzības un pakalpojumu kategorijām norādot ar tiem saistītos vidējos ikgadējos publiskos izdevumus; 
attiecībā uz 4. pantā minētajām darbībām: dažādu MVU sniedzamo vadības un organizācijas pakalpojumu veidu aprakstu. Ziņas par institūcijām, kas ir atbildīgas par šādu pakalpojumu sniegšanu un MVU attīstības aktivizēšanu. 
4. Attiecībā uz jauninājumiem: 

a) uzņēmumu vajadzību un šobrīd to rīcībā esošo līdzekļu informācijas par jauninājumiem iegūšanai un tās īstenošanai analīzi un ar tiem saistīto publisko izdevumu novērtējumu; 
attiecībā uz 4. pantā minētajām darbībām: to pasākumu aprakstu, kas ir veidoti, lai nodrošinātu informācijas par jauninājumiem apkopošanu un izplatīšanu un arī atvieglotu to īstenošanu MVU. 
5. Attiecībā uz riska kapitālu: 

a) i) ziņas par organizācijām, kas izsniedz riska kapitālu MVU, un nosacījumiem, kas tiek piemēroti šāda kapitāla izsniegšanai;  
ii) ziņas par esošajām riska kapitāla izsniegšanas MVU veicināšanas shēmām finansu institūcijām un paziņojums par esošajiem publiskā sektora izdevumiem katrā no šīm shēmām; 
attiecībā uz 4. pantā minētajām darbībām: ziņas par plānotajiem pasākumiem MVU piekļuves riska kapitālam atvieglošanai. 
6. Attiecībā uz īpašo programmu kopumā: 

a) apraksts, ja iespējams ar pamatojumu skaitļos, par īpašās programmas mērķiem, jo īpaši, attiecībā uz nodarbinātību; 

b) apraksts par kārtējiem vai plānotiem publiskā sektora pasākumiem, ko paredzēts īstenot līdztekus īpašajai programmai, lai uzlabotu nodarbinātību 2. pantā minētajās zonās, un jo īpaši par pasākumiem, kas ir saistīti ar: 
- palīdzību ienesīgiem ieguldījumiem,
- ieguldījumiem infrastruktūrā;
- palīdzību, kas ir saistīta ar strādnieku un profesionāļu apmācību un pārkvalificēšanos, un, ja vajadzīgs, tādu palīdzību, kas ir īpaši vērsta uz jaunu cilvēku nodarbinātību, un palīdzību bijušajiem kuģu būves nozares strādniekiem. 
Šim aprakstam ir jāpievieno izklāsts, kas sniedz ziņas par valsts iestāžu nodomiem izmantot citus līdzekļus, ko piedāvā Kopienas struktūrfondi; 
c) norādes par publiskā sektora izdevumu summām saistībā ar b) apakšpunktā paredzētajiem pasākumiem; 
d) īpašās programmas izpildes termiņu plānu; 

e) ar īpašās programmas izpildi saistīto publiskā sektora izdevumu aplēses, tostarp publiskā sektora izdevumu ikgadējo sadalījumu katrai paredzētajai darbībai; 

f) struktūru, kas atbild par programmas un atsevišķu tās darbību īstenošanu, izraudzīšanu; 

g) plānotos informatīvos pasākumus, lai informētu potenciālos palīdzības saņēmējus un profesionālās organizācijas par programmas piedāvātajām iespējām un Kopienas lomu tajā. 
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